OBEDIENT

Sergeant: Welcome to the air cadet training program! All of you
will undergo a three-month training program. During
these three months, | expect absolute obedience
from you! Is that clear?

(No responsel)

Sergeant: To be an obedient cadet, you must answer all of my
questions loudly! You should say "Yes, Sergeant!’ or ‘I
understand, Sergeant!’ Is that clear?

Cadets:  Yes, Sergeant!
Sergeant: | can't hear! Louder!
Cadets: Yes, Sergeant!
Sergeant: Good! Stand easy!
Cadets: We're tired!

Sergeant: Listen! All of you must obey our rules and commands.
No objection!

Now, take a rest and you'll need to march obediently
in a minute!

EZ2—@BHEM Air cadet (REBRL) BABS - IREEAE
—EENEXIR - BERXSBITELINRTEN—DF -

IRTDERES) - AN EEHE - UBNRLCK - HE
MEEBARBEERFT - BERBHOBERFETRE - 8
E#ABLERFS - BFRFAOARSEN |

251 (Noun)
“Obedience” ZREHER -

¥ The Sergeant expects absolute
obedience from the air cadets.
i@ (Verb) DEPTEKREESL BERIE -

"Obey” ZBH - BTHADTHRS -

¥ All of you must obey our rules and commands!

P ZBZARERFIO[AIRDS |

fs8355 (Adjective)
EBEREBBANATE - BFIEZH “obedient” BB -

¥ To be an obedient cadet, you must answer all my questions a
loudly!

ER—EARENZE « IRFANVARXENOSRAITEIRA |

gl3@ (Adverb)
EZisH BRI —HE1S - BFITLUR "obedienty” BB -

¥ You will need to march obediently in a minute!
2 - RIS ZRIEBVETHIR |

¥ IF) {RAE TIIQ FBIRBIS ?
&8 | have an obedient dog.

¥ The thief did not obey the law.

cHELELTEE - EETEE—-SE D EE=ET
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PERHAPS

Mike: | can't find my colour pencils! Have you seen my
colour pencils?

Veronica: Perhaps you've left them at home. You're always
careless!

Jane: See! This is my painting!

Mike: Cool! It looks nice! | love that mouse at the corner of
the picture.

Veronica: Perhaps it's her best drawing this year!
Andy: Hey! Let's fry this mango pudding! | made it with my sister.
Veronica: Perhaps if's the worst pudding I've ever eaten in my life.

Gordon: I'll go to Cheung Chau with my parents this
weekend. We will swim and eat seafood there. | love
summer.

Veronica: Perhaps the weather will change this weekend. It
usually rains in summer.

Wing: Let's have a look at my new hair cut! | like short hair.
Mike: Yes! You've a new image now!

Jane: | like short hair, too.

Andy: You look fresh and lovely!

Gordon: | hope to get a hair cut before swimming, too!

Veronica: Perhaps it's better for you to have long hair! Your
face is a bit round.

(Everybody rushed out of the room!)
Veronica: Hey! Where're you all going?

Mike: Perhaps you've talked too much!

AR BEROHESISARE -

Veronica SREBRFEESTEHMA @ EBEHSHAANEEERS
A8 VAR  RS5RERTINEE - TR SEINEAE -

8lz@ (Adverb)

"Perhaps” Z—1B&l50 ' BHIENET - JEELRR -

Perhaps you have left them at home. ﬂ
BEFHREERMB THERD -

Perhaps it is her best drawing this year!
ARERNSTEREHEE |

Perhaps itis the worst pudding | have ever eaten in my life.

AMERBRAEPIARMIZONT

Perhaps the weather will change this weekend.

B EEBEAXKARETIEE -

Perhaps it is better for you to have long hair!
M REEERESH !

Perhaps you have talked too much!
o] REVRERBVBEARZ S |

N H K R K K

BBIEHEEE + itis, perhaps, better for you to practice
more! " ©

POINT

Annie: Happy Lunar New Year, mummy and daddy!
Father: Oh! Annie, it's midnight!
Mother:  Happy Lunar New Year, Annie!

(Father had forgotten it's the start of a new year until mother
pointed to the clock on the table.)

Father: Happy Lunar New Year! Now, be a good daughter
and go to sleep.

(Annie pointed at the red pockets on the table)

Annie: Mum and dad, when are you going to give me
those red pockets?

Father: | must point out that if you don't go back to your
room and sleep immediately, | won't give you the
red pockets tomorrow!

Annie: Daddy!

Mother:  And one more point ... Please close that window!
It's getting colder tonight. Thanks!

Annie: Oh! Mummy!

Father and: Ha! Ha!
Mother

253 (Noun)

F{ER2HNREE - “point” BESTENHE -

RITOELHMBAUEI)  ETLIBRER—BER
ORE - EBEDP - BIKEE Annie ZBRE—BER °

¥ And one more point ... Please close that window!
It's getting colder tonight.

BE—##RLIEE  SRAXRBED |

ghza (Verb)

REBHNRFE © “point” MEBHEATE
EHUENDO -

¥ The hands of the clock are pointing to twelve.
(Present continuous tense)

RreEpvRrstfioetEiEm+— - (REETI)

¥ Don't point at that man! (Present tense)
AZEZELBSA | (REH)
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